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Урок 1

АЛФАВИТВ основе украинской письменности лежит кирилличе-ский алфавит с добавлением букв Єє, Ґґ, Ii, Її. Таким образом, фактически современный украинский алфавит состоит из 33 букв. По сравнению с русским языком, в украинском не ис-пользуются буквы Ёё, ъ, ы, Ээ.

УКРАИНСКИЙ АЛФАВИТ
УКРАÏНСЬКА АБЕТКА

Название ПроизношениеА а а [а]Б б б [б]В в в [в]Г г г [h]Ґ ґ ґе (ґе з гачком) [г]Д д де [д]Е е е [э]Є є є [е], [йэ]Ж ж же [ж]З з зе [з]И и и [ы]
I I i [и]Ї ї ї [йи]К к ка [к]
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Название ПроизношениеЛ л ел [л]М м ем [м]Н н ен [н]О о о [о]П п пе [п]Р р ер [р]С с ес [с]Т т те [т]У у у [у]Ф ф еф [ф]Х х ха [х]Ц ц це [ц]Ч ч че [ч]Ш ш ша [ш]Щ щ ща [щ], [шчь]ь знак м’якшення мягкий знакЮ ю ю [ю]Я я я [я]
Б Буква Ґґ встречается редко: в основном, в заимство-ванных словах и славянизмах (ґрунт, ґеймер, ґратіс (бесплат-но), ґава (ворона), ґанок (крыльцо), ґаздыня (хозяин), ґазда (хозяйка), до ґусту (по вкусу), а также иногда факультативно в иностранных собственных именах (Ґете, Гайдеґер), топони-мах (Ґоронда, Уґля).Аналогом твёрдого знака служит апостроф: в’юн, розв’я-зати (развязать).

Окончание таблицы
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ОСОБЕННОСТИ УКРАИНСКОГО ЯЗЫКА
	Наличие звательного падежа: Галю, Iване, Миколо, Петре, Марусю, Оксано.
	Инфинитив, оканчивающийся на -ти: читати [чыта-ты] (читать), нести (нести).
	Краткие формы прилагательных женского и среднего рода в именительном и винительном падежах: нова (новая), нову (новую), нове (новое), новi (новые).
	Наличие плюсквамперфекта: купував був (покупал).
	Окончания существительных мужского рода -oвi/-eвi в дательном падеже единственного числа: братовi (брату), коневi (коню).
	Окончания творительного падежа -ою/-ею (а не -oй/-eй): водою (водой), землею [зэмлэю] (землёй).
	Отсутствие мягкости согласных перед [e], [и]: вели-кий [вэлыкый] (большой), несли [нэслы] (несли).
	Синтетическая форма будущего времени глаголов: битимеш [бытымэш] (будешь бить), купуватиму [купуваты-му] (буду покупать).
	Сохранение звонкости согласных на конце слова: дуб [дуб] (дуб), ніж [ниж] (нож).
	Сохранение мягкости конечного [ц]: кінець [кинэ́ць] (конец), палець [пáлэць] (палец).Украинский язык — будучи одним из славянских язы-ков, — для русскоязычного студента не представляется сложным: очень многие слова и фразы понятны без пере-вода, строить предложения и понимать написанное особого труда обычно не вызывает. Тем не менее, некоторые спец-ифические особенности придают украинскому языку особое очарование, и учить его — одно удовольствие!

УЧИМ НОВЫЕ СЛОВА
Дни неделипонеділок понедельниквівторок вторник
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середа средачетвер четвергп’ятниця пятницасубота субботанеділя воскресеньетиждень неделя
день деньу понеділок в понедельнику середу в средукожен понеділок каждый понедельникробочий день рабочий деньвихiдний день выходной деньна минулому тижнi на прошлой неделена наступному тижнi на следующей неделедва рази на тиждень два раза в неделювихiднi выходные

Посмотрите, как строятся украинские предложения: большинство слов вам будет понятно и без перевода, одна-ко обратите внимание на те слова, смысл которых сразу не представляется понятным:Який сьогоднi день? — Какой сегодня день?Сьогоднi субота. — Сегодня суббота.

Окончание таблицы



СКОРОГОВОРКИ  
ДЛЯ ТРЕНИРОВКИ ПРОИЗНОШЕНИЯ1. Був собі цебер, та переполуцебрився на полуцебренята.2. Жовтий жук купив жилет, джемпер, джинси та жакет.3.  Кричав Архип, Архип охрип, не треба Архипу кричати до хрипу.4. У Кіндрата куртка короткувата.5. Сів шпак на шпаківню, заспівав шпак півню:6. «Ти не вмієш так, як я — так, як ти, не вмію я».

Упражнения

1.1. Прочитайте украинские слова:защебетати, внуча, пiдборовий, смуток, хрестик, свiтлопис, кокцида, доїжджати, водолiй, вар’яг, антологiя¸ адоптацiя¸ друкар
1.2. Прочитайте слова и переведите:вівторок, середа, неділя, субота, четвер, понеділок, п’ятниця
1.3. Переведите слова на украинский язык:воскресенье, вторник, неделя, понедельник, пятни-ца, среда, суббота, четверг
1.4. Как переводятся следующие словосочетания?1. день народжения2. кінець тижня3. на середу4. з п’ятниці до неделі5. у понеділок6. неробочий день7. по вівторках
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Урок 2

ПРОИЗНОШЕНИЕ БУКВ  
И БУКВОСОЧЕТАНИЙУдарение в украинских словах подвижное. Ударный слог произносится с напряжением; артикуляция безударных и ударных гласных совпадает. Безударные гласные не осла-бляются и не редуцируются:лаборатóрiя — лаборатория, óдяг — одежда, подарýнок — подарок, кáса — касса.Обратите внимание на произношение следующих укра-инских букв:

Буква Звук Примерыи [ы] бути [бýты] («быть»)
i [и] мiст [мист] («мост»)ї [йи] їжак [йижáк] («ёж»)є [е] модельєр [модэльéр]  («модельер»)е [э] метр [мэтр] («метр»)г [h]  (как в слове «Бог») готель [hотэль] («гостиница»)
ґ [г] ґазда [гáзда] («хозяйка»)Буквосочетания дж и дз произносятся часто как один звук: кинджал [кынджáл] — кинжалґедзь [гэдзь] — оводНо на стыке частей слова буквосочетания дж и дз произ-носятся как два отдельных звука:надзвичайний [надзвычáйный] — чрезвычайный
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Наиболее распространённые слова с буквой ґ:автобіоґрафия, автоґраф, аґа, аґент, аґрус (крыжовник), аґрусівка, аґрусівочка, аґрусовий;аґу, аґусі, арґат, арґонія;баґа, баґари, байдиґи, балаґувати, балеґа, бардиґа, беґа, беґар, беґарник, беґас, беґеря, беґечати, беґоніти, без-ґрунтий, безґрунтовний, безґрунтовно, белеґа, биґарь, биґасень, біґарь, біґос, буґа, булеґа, бульбеґа;ваґаш, варґа, варґуля, веґеря, виґвинтити, виґуляри;гаджуґа, гевґати, герґев, ґабелковий, ґабелок, ґаб-зувати, ґаблi, ґав’ячий, ґава (ворона), ґавеґа, ґавеня, ґавзун, ґавити (быть невнимательным, нерастороп-
ным), ґавра, ґаврати, ґаґати, ґаґотати, ґаджала, ґаджа-лаґати, ґаджале, ґадзуля, ґазда (хозяйка), ґаздинечка, ґаздинити, ґаздинька, ґаздиня, ґаздівка, ґаздівний, ґаздівство, ґаздівський, ґаздовитий, ґаздонька, ґаз-дування, ґаздувати, ґаздусьо, ґаздыня (хозяин), ґайда, ґайдарь, ґайдиця, ґайдиця, ґайдичка, ґайдувати, ґала, ґалаґан, ґаламаґати, ґаланки, ґаланці, ґалда, ґалера, ґалиця, ґалунок, ґальон, ґальонка, ґалюґа, ґаляра, ґамнути, ґандж (недостаток, нехватка), ґанджа, ґа-нджовитий, ґанджовитий (с дефектом), ґанджувати (находить в ком-л. недостаток), ґанджули, ґандзолля, ґанзур, ґанок (крыльцо), ґаня, ґара, ґарґала, ґарґало, ґарґара, ґарґачки, ґард, ґардувати, ґарита, ґарлика, ґарнаґа, ґарований, ґарувати, ґатунок (сорт), ґахува-тися, ґацик, ґвалт (громкий крик), ґвалтівний, ґвал-тівно, ґвалтовне, ґвалтовний, ґвалтовно, ґвалтувати (громко кричать), ґвер, ґвинт, ґвинтик, ґвир, ґевґати, ґеґавка, ґеґадзи, ґеґання, ґедзатися (бегать, прыгать 
от укуса слепня), ґедзел, ґедзень, ґедзик, ґедзилля, ґедзкатися, ґедзле, ґедзунок, ґедзь (слепень), ґедкати, ґедло, ґезунд, ґеймер, ґел, ґелґотати, ґелґотіти, ґеле-вач, ґелево, ґелета, ґелетя, ґелка, ґелкотати, ґельгів, ґелюх, ґемзати, ґензура, ґер, ґерґавка, ґерґелиця, ґер-ґелі, ґерґера, ґерґетати, ґерґетня, ґерґецки, ґерґечник, 
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ґерґіт, ґерґотання, ґерґотати (гоготать), ґердан, ґереґа, ґерлак, ґерлянка, ґерувати, ґецатися, ґзимс, ґзитися, ґзівка, ґзунс, ґивт, ґивтати, ґивтнути, ґиґ-нути (погибнуть, умереть), ґила, ґилун, ґилькотіти, ґипс, ґирґачка, ґирд, ґирланка, ґирлиґа, ґирлиґа (гир-
лига — длинная загнутая палка пастуха), ґирувати, ґіб, ґівґач, ґірґи, ґірґожник, ґіцкатися, ґлеґ, ґлеґати, ґледжати, ґлей (загустевший вишнёвый сок), ґлейт, ґловень, ґлузи, ґльоґ, ґльоґати, ґлюч, ґля, ґляґ, ґля-ґанець, ґляґаний, ґляґати, ґляґушки, ґнiт (фитиль), ґнип, ґовда, ґогель-моґель (ґоґоль-моґоль), ґоґа, ґоґо-зи, ґоґозник, ґодло, ґолдувати, ґолка, ґондзоль, ґонд-золяк, ґондзоляка, ґондзолячка, ґонет, ґонт, ґонталь, ґонтаниця, ґонтар, ґонтина, ґонтовий, ґонтя, ґорґоля, ґорґолястий, ґорсет, ґоспода, ґосподар, ґосподарити, ґосподарів, ґосподарка, ґосподарський, ґосподинин, ґос под иня, ґотка, ґотур, ґохнути, ґрайцар, ґрамузляти, ґранат, ґранатовий, ґраса, ґрасувати (выстругивать, 
расчищать, вытаптывать), ґрата (решётка), ґратіс (бесплатно), ґратчастий (решетчатый), ґратя, ґра-цювати, ґреґорний, ґрейцар, ґреци, ґрече, ґречнiсть, ґречний (учтивый), ґречно, ґринджоли, ґринджолята (низкие широкие сани), ґрис, ґрівджати, ґрона, ґрос, ґрузло, ґрулина, ґрулисько, ґрульовина, ґруля, ґруля-ник, ґрулянка, ґрундаль, ґрундзьований, ґрундзюва-ти, ґрундзюватий, ґрунт, ґрунталя, ґрунтик, ґрунтівка, ґрунтовий, ґрунтовище, ґрунтовний, ґрунтувати(ся) (основываться; обосновывать), ґрунь, ґрявчати, ґу-ґлюватий, ґуґля, ґуґолька, ґуджулай, ґуджулька, ґудз, ґудзик (пуговица), ґудзиковий, ґудзичок, ґудзола, ґуз, ґузва, ґузелець, ґузий, ґузулька, ґузуля, ґулати, ґулий, ґулька, ґуля (шишка (от удара), ґунадза, ґуральня, ґур-ґула, ґурґуля, ґуцьок, ґуш, ґушуватий;джерґа, джерґати, джерґіт, джерґотати, джерґотня, джереґеля, джиґ, джиґавка, джиґели, джиґиря, джиґну-ти (ужалить), джиґра, джиґун (бунтовщик), джиґуха, джоґан, джолґнути, джуґан, джуґля, дзиґ, дзиґа (игруш-
ка-волчок), дзиґар, дзиґарі (часы), дзиґармайстер, дзи-
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ґарний, дзиґарок, дзиґати, дзиґлик (табурет), дзиґли-ковий, дзиґличок, дзиґльований, дзиґлятко, дзиґнути (жужжать), до ґусту (по вкусу), доґа, доґедзґатися, доґлебати, дригонути, дриґ, дриґавка, дриґання, дриґа-ти (дрыгать), дриґатися, дриґез, дриґнути, дриґулька, друґар;жоломиґа;заґавити, заґавитися, заґавитися (увлекшись чем-нибудь 
или задумавшись, проявить невнимание к кому, чему), заґвалтувати, заґеґотати, заґедзелити, заґедзкатися, заґелґати, заґервати, заґерґотати, заґрундзьовувати, заґудзлити, зґарда, зґвалтувати, зґедзатися, зґіґнути, зґляґатися, зґоя, зґрунтувати;йолупеґа;лаґун, леґа, леґавий, леґар, леґедуватися, леґейда, ле-ґінь, леґувати, леґурний, леґурно, ліґерка;маґель, маґельниця, маґельниця, маґільниця, маґеран, маґерка, маґіль, маґоль, маґлювати, маґро, маґура, маз-ґливий, мамалиґа, миґа, миґдалевий, миґдаль, миґза, миґла, миґлаш, миґлювати, моґуля, морґ, морґуля, мор-ґулька;наґвалтувати, наґрамузляти, наґунадзити, неґречний, неґречно, неґура;обґрунтувати (обосновать, подтверждать истинность, 
правильность), орґанець;перерумеґувати, поґаздувати, поґвалтувати, поґедзитися, поґерґотати, поґрасувати, поґулати, подриґати, подриґу-вати, подриґус, придзиґльований, придзиґльованка, про-ґавити (упустить что-то, отвлекаясь, по рассеянности, 
нерасторопности), проґавитися, продавати фиґи-миґи (бездельничать), пуґачі;
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раґаш, раґеля, раґляк, ремиґати (отрыгивать), риґів-ниця, риґувати (плохо писать), роґлик, розґедзґатися, розремеґатися;саґан, саґанець, саґаник, саґанчик, сновиґайло, сновиґати;уґабнути, уґвинтити, уґоґати, уґрундзьовувати, уґрунту-вати, уджиґнути (ужалить);фаґівник, фиґель, фиґи-миґи (сладости), фиґлювати, фі-ґель, фурдиґати;хвиґа, хвиґлювати, хвиґура, хвиґурно, хуґа, хурдиґа;цуґа;шварґотання, шварґотати, швиґар, шеґеря, шмиґа, шпар-ґал, шпарґалля, шпарґи;яґрост.Читать по-украински не составляет особого труда; нуж-но лишь чётко произносить все написанные буквы. Пони-мать прочитанное тоже обычно затруднений не вызывает: многие слова похожи на соответствующие русские термины, хотя могут звучать для русскоговорящего несколько стран-новато. Тем не менее, усвоив азы украинского языка, можно достаточно бегло ориентироваться в культуре такой инте-ресной страны, как Украина!
УЧИМ НОВЫЕ СЛОВА

Месяцы

Название  
по-украински

Название  
по-русски

Происхождение  
названиясічень январь от слова «сікти» — рассекатьлютий февраль «лютий» — сердитый, лютый
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Название  
по-украински

Название  
по-русски

Происхождение  
названияберезень март от названия дерева «береза», ко-торая в марте зеленеетквітень апрель от слова «квіти» — цветытравень май от слова «трава»червень июнь от прилагательного «червоний» (красный) — красными стано-вятся фрукты и ягоды. По другой версии, от слова «черв’як» (чер-

вяк) — в это время собирают вредных гусениц и червяковлипень июль от названия дерева «липа»,  которая цветёт в июлесерпень август от слова «серп» (август) — вре-мя сбора урожая пшеницывересень сентябрь от слова «верес» (вереск)жовтень октябрь от прилагательного «жовтий» (жёлтый) — листья  на деревьях желтеютлистопад ноябрь в ноябре начинается  листопад — листя падаєгрудень декабрь земля замерзает, и образуются «грудки» (бугры)
в січні в январена березень к мартудо травня до маяв минулому місяці в прошлом месяце

Окончание таблицы
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в цьому місяці в этом месяцев наступному місяці в следующем месяцемісяць тому месяц назадщомісячний ежемесячныйкожний місяць каждый месяцвесь місяць весь месяццілий місяць целый месяцчерез місяць через месяцчерез два місяці через два месяцадва рази на місяць два раза в месяц
Яке сьогодні число? — Какое сегодня число?Сьогодні … — Сегодня …15 червня — 15-го июняЯ народився 11 травня. — Я родился 11 мая.

СКОРОГОВОРКИ  
ДЛЯ ТРЕНИРОВКИ ПРОИЗНОШЕНИЯ1. Побачив вовк козу, забув про грозу.2. Лежить п’ять п’ятаків, на кожному п’ятаку ще по п’ятаку.3. Водовоз віз воду з водопроводу.4. Їла Марина малину.5. Бабин біб розцвів у дощ — буде бабі біб у борщ.

Упражнения

2.1. Прочитайте слова, запомните перевод:брати — братьвітер — ветер добрий — хорошийїхати — ехать

Окончание таблицы



кіт — котлінивий — ленивыйлюдина — человекм’яч — мячні — нетписати — писать
сіль — сольсобака — собакатам — тамхотіти — хотетьчитати — читатьщо — что

2.2. Прочитайте слова, попробуйте их перевести:всесвіт, ґавити, зав’язувати, могутній, заміжжя, іти, ім’я, фиґи-миґи, Масниця, приїжджати, сльоза, цуцик, шкіра, харч, 
2.3. Соедините слова из правой колонки с правиль-

ным переводом в левой:березень ноябрьвересень сентябрьгрудень августжовтень январьквітень мартлипень октябрьлистопад декабрьлютий июльсерпень июньсічень майтравень апрельчервень февраль
2.4. Ответьте на вопрос:Який сьогодні день?Сьогодні ______________________.
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Урок 3

РОД ИМЁН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХВ украинском языке у существительных есть категория грамматического рода: мужской (чоловічий рід), женский (жіночий рід) и средний (середній рід):
Мужской род Женский род Средний родiнженер — инженербатько — отецкінь — коньмармур — мрамормеч — мечпiвень — петухпiлот — пилот

вежа — башнякурка — курицалюбов — любовьмати — матьмрія — мечтанiч — ночьтроянда — роза

життя — жизньзатишшя — затишьелистя — листваполе — полесело — селослово — словосонце — солнцеХотя род в русском и украинском языках часто совпада-ет, так бывает не всегда:біль (м.р.) — боль (ж.р.)насип (м.р.) — насыпь (ж.р.)підпис (м.р.) — подпись (ж.р.)тополя (ж.р.) — тополь (м.р.)полин (м.р.) — полынь (ж.р.)путь (ж.р.) — путь (м.р.)собака (м.р.) — собака (ж.р.)степ (м.р.) — степь (ж.р.)зала (ж.р.) — зал (м.р.)
УЧИМ НОВЫЕ СЛОВА

Семьябабуся бабушкабатьки родители


